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natural evolution
neogranito



A 25 anni dalla nascita del brand, 
FMG Fabbrica Marmi e Graniti 
riscopre la propria essenza 
più pura e si proietta nel futuro con 
un’innovativa generazione di materie 
autenticamente full body.

25 years after the brand 
was established,  
FMG Fabbrica Marmi 
e Graniti rediscovers 
its purest essence and 
projects itself into the 
future with an innovative 
new generation of truly 
full-body materials.

À 25 ans de sa 
naissance, la marque 
FMG Fabbrica Marmi 
e Graniti redécouvre 
sa quintessence et se 
projette dans le futur 
avec une génération 
innovante de produits 
véritablement pleine 
masse. 

25 Jahre nach der 
Entstehung der Marke 
entdeckt FMG Fabbrica 
Marmi e Graniti seine 
reinste Essenz wieder 
und projiziert sich 
mit einer innovativen 
Generation von 
authentischen und 
ganz durchgefärbten 
Materialien in die 
Zukunft.
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evoluzione
naturale

Authentic, integral slabs, with no distinction between the body and 
surface of the material. A single solid body, with a naturally non-
repetitive look.

Autentiche lastre integrali, senza distinzione tra materia e superficie.
Un corpo solido e omogeneo, con estetica naturalmente non ripetitiva. 

De véritables dalles pleine masse sans aucune distinction entre 
épaisseur et surface. Un corps solide et homogène d’une beauté qui, 
comme dans la nature, ne se répète jamais.

Authentische Vollkörperplatten, bei denen es keinen Unterschied 
zwischen Material und Oberfläche gibt. Ein solider, homogener Körper 
mit einer natürlich unwiederholbaren Ästhetik.

neogranito
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Innovazioni esclusive e 
tecnologie d’avanguardia 
raggiungono nuovi 
traguardi di sostenibilità. 
Minerali e argille naturali, 
estratte e lavorate in 
modo sostenibile, si 
trasformano in una 
materia di design, ultra-
compatta, inassorbente 
e inalterabile. 

Exclusive innovations 
and advanced 
technologies achieve 
new milestones in 
sustainability. Natural 
clays and minerals, 
sustainably quarried 
and worked, become 
ultra-compact, non-
absorbent, unalterable 
materials for design.

Des innovations 
exclusives et des 
technologies de 
pointe permettent de 
franchir de nouvelles 
étapes en matière de 
développement durable. 
Extraits et travaillés 
de manière durable, 
les minéraux et argiles 
d’origine naturelle 
se transforment en 
une matière design, 
ultra-compacte, 
non absorbante et 
inaltérable.

Exklusive Innovationen 
und Spitzentechnologien 
erreichen neue 
Dimensionen der 
Nachhaltigkeit. 
Mineralien und 
natürliche Tonerden,  
die nachhaltig gewonnen 
und verarbeitet 
werden, werden in 
ein Designmaterial 
verwandelt, das 
ultrakompakt, nicht 
absorbierend und 
unveränderlich ist.

materia 
sostenibile
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100% 
natural
ingredients

100% 
natural 
process

100%
full
body

Solamente minerali 
selezionati e il nostro 
know-how esclusivo.

Senza smalti o stampa 
digitale. Come in natura 
ogni pezzo è unico e non 
replicabile.

Un’unica materia, senza 
differenza tra sezione e 
superficie.

Made only from selected 
minerals and our 
exclusive know-how.

Without glazes or 
digital printing. As in 
nature, every single 
piece is unique and 
unrepeatable.

A single material, with 
no difference between 
cross section and 
surface.

Une seule matière, sans 
aucune différence entre 
surface et épaisseur.

Ein einziges Material, 
ohne Unterschied 
zwischen Schnitt und 
Oberfläche.

Seulement des minéraux 
de premier choix et notre 
savoir-faire sans égal.

Nur ausgewählte 
Mineralien und unser 
exklusives Know-how.

Sans émail ni impression 
numérique. Comme 
dans la nature, chaque 
pièce est unique et non 
reproductible.

Keine Glasuren oder 
Digitaldrucke. Wie in der 
Natur ist jedes Stück 
einzigartig und nicht 
reproduzierbar.
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	 colori e	 materie    
	 creative e	 versatili   
	 ispirate alla	 natura,      
	con il sapore	 esclusivo   
	 dell’	 autenticità

neogranito
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	 colori e	 materie    
	 creative e	 versatili   
	 ispirate alla	 natura,      
	con il sapore	 esclusivo   
	 dell’	 autenticità

Creative, versatile colours  
and materials inspired by nature, 
with the exclusive flavour of 
authenticity.

Inspirées de la nature, ces 
couleurs et matières polyvalentes 
et propices à la créativité se 
distinguent par leur authenticité 
sans égale.

Kreative und vielseitige Farben 
und Materialien, inspiriert von der 
Natur, mit dem exklusiven Flair 
der Authentizität.
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Cashmere

The creative energy 
of  pure matter
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Cashmere
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wall 
Cashmere naturale 
120x120  48”x48”

washbasin top 
Cashmere naturale

Cashmere levigato
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La superficie è vellutata  
e gradevole al tatto; la texture 
cromatica piacevolmente 
irregolare scaturisce  
dalla combinazione naturale 
di minerali e materie prime.

The surface has a pleasing velvety feel; the satisfyingly irregular 
colours of its surface are the result of a natural combination of 
minerals and raw materials.

La surface est veloutée et plaisante au toucher. Agréablement 
irrégulière, la texture chromatique naît du mariage naturel des 
minéraux et des matières premières.

Die Oberfläche ist samtig und fühlt sich angenehm an; die 
wohltuend unregelmäßige Farbstruktur entsteht durch die 
natürliche Kombination von Mineralien und Rohstoffen.
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Cashmere
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floor and wall
Cashmere naturale 
120x120  48”x48”

stairs
Cashmere naturale
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Cashmere
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Giallo Venezia

Bold character  
and personality
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Giallo Venezia
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floor
Giallo Venezia levigato  
120x120  48”x48”

fireplace shelf
Giallo Venezia naturale

side table
Impala naturale
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Impermeabile e priva di porosità,  
la superficie non assorbe  
e può essere ripulita  
e igienizzata con facilità.

Impermeable and non-porous, the surface is non-absorbent and 
easily cleaned and sanitised.

Imperméable et non poreuse, la surface est non absorbante et peut 
être nettoyée et désinfectée en toute simplicité.

Die Oberfläche ist wasserfest und porenfrei. Sie ist nicht saugfähig 
und lässt sich leicht reinigen und desinfizieren.
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Giallo Venezia
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Giallo Venezia
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wall
Giallo Venezia naturale
60x60  24”x24”

floor
Giallo Venezia naturale
120x120  48”x48”

bench
Giallo Venezia naturale
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Luminous harmony 
that enhances  
any space

Kristal
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Kristal
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floor
Kristal levigato
120x120  48”x48”

wall
Balance Azure naturale
270x120  108”x48”

fireplace and base 
Kristal naturale
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floor  
Kristal levigato
120x120  48”x48”

elevator floor  
Impala naturale
120x120  48”x48”

wall  
Kristal levigato
120x60  48”x24”

Neogranito è una lastra solida 
che non presenta differenza 
tra superficie e materia. 
Eccezionalmente compatto, 
assicura massima affidabilità 
e durata anche in ambienti 
intensamente trafficati.

Neogranito is a solid slab revealing no differences between the 
surface and the interior of the material. Outstandingly compact, 
it guarantees the utmost dependability and durability,  
even in high-traffic locations.

Neogranito est une dalle solide qui ne présente aucune différence 
entre surface et épaisseur. Exceptionnellement compacte,  
elle assure un niveau maximal de fiabilité et de longévité  
dans les environnements extrêmement fréquentés.

Neogranito ist eine massive Platte, bei der es keinen Unterschied 
zwischen Oberfläche und Material gibt. Sie ist besonders kompakt 
und garantiert maximale Zuverlässigkeit und Haltbarkeit auch in 
stark befahrenen Bereichen.
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Kristal
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floor  
Kristal naturale 
Impala naturale
120x120  48”x48”

column  
Balance Light Grey naturale

Kristal naturale
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Kristal
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Impala

The perfect balance  
of strength  
and elegance
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Levigato, naturale e bocciardato: 
tre finiture di superficie 
raggiungono ovunque  
la sintesi ideale di estetica  
e funzionalità, inclusi esterni  
e SPA dove sono indispensabili 
proprietà antiscivolo.

Polie, naturelle ou bouchardée : trois finitions qui assurent partout 
une parfaite synthèse entre esthétique et fonctionnalité dans les 
lieux où les surfaces doivent absolument être antidérapantes, 
comme les spas ou les espaces extérieurs.

Geschliffen, naturbelassen und gehämmert: Drei 
Oberflächenausführungen schaffen überall die ideale Synthese aus 
Ästhetik und Funktionalität, auch im Außenbereich und in Spas, wo 
rutschfeste Eigenschaften wichtig sind.

Polished, natural, bush-hammered: three surface finishes offering 
the ideal combination of beauty and practicality everywhere, 
including outdoor locations and spas requiring non-slip surfaces.

floor  
Impala levigato  
120x60  48”x24” 
Imperial levigato

wall  
Imperial levigato
120x60  48”x24”
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Impala
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floor
Impala bocciardato
120x120  48”x48”

wall
Impala bocciardato
120x60  48”x24”40



Impala
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Imperial

When matter 
becomes design
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La qualità della materia prima 
è una base solida per ottenere 
prodotti belli, performanti  
e resistenti.

Quality raw materials cast solid foundations for obtaining beautiful, 
high-performing, resistant products.

La qualité de la matière première est essentielle pour obtenir  
des produits à la fois beaux, performants et résistants.

Die Qualität der Rohstoffe ist eine solide Grundlage für schöne, 
leistungsstarke und widerstandsfähige Produkte.

wall  
Imperial naturale
120x60  48”x24”

countertop  
Imperial naturale
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Imperial
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Imperial
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floor
Imperial bocciardato
120x120  48”x48”
120x60  48”x24”

facade
Impala naturale
120x120  48”x48”

sunbed base 
Imperial naturale
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Multicolor Rosso

Exclusive hues  
and personality
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floor and wall  
Multicolor Rosso naturale
120x120  48”x48”

Multicolor Rosso naturale
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Multicolor Rosso
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Multicolor Rosso
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furniture
Multicolor Rosso naturale

floor
Cashmere naturale 
120x60  48”x24”

Le lastre a pieno spessore
sono totalmente lavorabili 
per realizzare complementi 
d’arredo, aprendo nuove e 
inedite prospettive
di creatività e design.

Full-body slabs are perfectly workable for creating furnishings, 
opening up brand new prospects for creativity and design.

Les dalles pleine épaisseur peuvent être entièrement travaillées 
pour réaliser des compléments d’ameublement : une solution  
qui ouvre des horizons nouveaux et inédits en termes  
de créativité et de design.

Ganz durchgefärbte Platten lassen sich hervorragend zu 
Einrichtungsgegenständen verarbeiten und eröffnen neue und 
noch nie dagewesene Perspektiven für Kreativität und Design.
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wall
Multicolor Rosso levigato
120x120  48”x48”

Iris ceramica
Elementi Peonia naturale
7,5x30  3”x12”

Multicolor Rosso naturale
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Multicolor Rosso

55



56



Tech Specs

neogranito
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Imperial 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120643 P62643 P66643

levigato L120643 L62643 L66643

bocciardato B120643 B62643 B66643

neogranito
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Kristal 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120644 P62644 P66644

levigato L120644 L62644 L66644

bocciardato B120644 B62644 B66644
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Impala 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120642 P62642 P66642

levigato L120642 L62642 L66642

bocciardato B120642 B62642 B66642

neogranito
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Cashmere 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120641 P62641 P66641

levigato L120641 L62641 L66641

bocciardato B120641 B62641 B66641
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Multicolor Rosso 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120639 P62639 P66639

levigato L120639 L62639 L66639

bocciardato B120639 B62639 B66639

neogranito
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Giallo Venezia 120x120   
48”x48”

120x60   
48”x24”

60x60   
24”x24” 

thickness
10 mm

naturale P120640 P62640 P66640

levigato L120640 L62640 L66640

bocciardato B120640 B62640 B66640
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I massimi standard di sostenibilità 
del settore, per un materiale 
altamente performante,  
di lunghissima durata  
e completamente riciclabile.

Nous appliquons les normes les 
plus strictes du secteur en matière 
de développement durable afin 
d’obtenir un matériau hautement 
performant, d’une extrême 
longévité et recyclable à 100 %.

100% 
environmentally 
friendly

The highest standards of 
sustainability in the industry, for a 
high-performing, ultra long-lasting 
and fully recyclable material.

Die höchsten 
Nachhaltigkeitsstandards in der 
Branche für ein leistungsstarkes, 
langlebiges und vollständig 
recycelbares Material.
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IMBALLI E PESI . PACKAGING AND WEIGHTS . VERPACKUNG UND GEWICHTE . EMBALLAGES ET POIDS

Formato
Size
Format
Format

Spessore mm
Thickness
Stärke
Épaisseur

Pezzi scatola
Pieces box
Stücke karton
Pièces boîte

Mq. Scatola 
Sq. Mt. Box
Qm. Karton
m2 boîte

Scatole pallet 
Box palleT
Karton palette
Boîte palette

Mq. Pallet
Sq. Mt. Pallet
Qm. Palette
m2 palette

120x120  48”x48” 10 mm 2 2,88 14 40,32

120x60  24”x48” 10 mm 2 1,44 27 38,88

60x60  24”x24” 10 mm 3 1,08 32 34,56

V3 HIGH
Prodotto con marcata variazione cromatica 
Product with high shade chromatic variation
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA . DEGREE OF COLOR CHANGE .  
GRAD DER FARBABWEICHUNG . DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE

NEOGRANITO
Full body

Cashmere V3

Giallo Venezia V3

Impala V3

Imperial V3

Kristal V3

Multicolor Rosso V3
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PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES
PROPRIETES PHYSICO - CHIMIQUES PHY-
SISCH - CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN 

TIPO DI PROVA
STANDARD OF TEST
NORME DU TEST
TESTNORM

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEBENER WERT 

VALORE MEDIO FMG
FMG AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE FMG
MITTELWERT FMG 

Dimensioni
Sizes
Dimensions
Abmessungen

ISO 10545.2

Lunghezza e larghezza
Length and width - Longueur et largeur - Lange und Breite

Spessore
Thickness - Epaisseur - Dicke

Rettilineità spigoli
Linearity - Rectitude des arêtes - Kantengeradheit

Ortogonalità
Wedging - Orthogonalité - Rechtwinkligkeit

Planarità
Warpage - Planéité - Ebenflächigkeit

± 0,6% max

± 5% max

± 0,5% max

± 0,5% max

± 0,5% max

± 0,1% 

± 5% 

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,2% 

Assorbimento d’acqua
Water absorbition
Absorption d’ eau
Wasserhaufnahme

ISO 10545.3 E ≤ 0,5%
Superficie Naturale 

Bocciardata

0,02% ÷ 0,04%

Superficie Levigata

0,05% ÷ 0,08%

Modulo di rottura (R)
Breaking modulus (R)
Module de rupture (R)
Bruchmodul (R)

ISO 10545.4

R ≥ 35 N/mm2 49 N/mm2

Sforzo di rottura (S)
Breaking strenght (S)
Charge de rupture (S)
Bruchkraft (S)

Spessore / Thickness / Epaisseur / Stärke

< 7,5mm = ≥ 700 N

Conforme
Conforms
Conforme
Konform

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance
Résistance à l’abrasion profonde
Beständigkeit gegen tiefenabrieb 

ISO 10545.6 Max 175 mm3 140 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal-expansion
Coefficient linéaire de dilatation thermique 
Lineare Wärmeausdehnung 

ISO 10545.8
Metodo disponibile
Test method available
Methode didponible
Verfügbares verfahren

6,5x10-6 °C-1

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux variations thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit

ISO 10545.9
Metodo disponibile
Test method available
Methode didponible
Verfügbares verfahren

Resistenti
Resistant
Résistants
Widerstandsfähig

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostwiderstandsfähigkeit

ISO 10545.12
Non devono presentare rotture od alterazioni aprrezzabili della superficie - Must 
not produce noticeable alteration to surface - Ne doivent pas présenter des ruptu-
res ou altérations trop importantes de la surface - Oberflächen dürfen, keinen 
Bruch oder Schaden aufweisen 

Conforme
Conforms
Conforme
Konform

Resistenza ai prodotti chimici
Chimical resistance
Résistance aux produits chimiques
Chemikalienfestigkeit

ISO 10545.13

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina  
(min. classe B) - Resistance to household chemicals and pool additives (min. 
class B) - Résistance aux produits chimiques, usage domestique et additifs 
pour piscine ( classe B minimum ) - Haushaltschemikalien und Pooladditive 
Beständigkeit (min. Klasse B)

Superficie Naturale 
Bocciardata

A

Superficie Levigata
A

Resistenza agli acidi ed alcalini a bassa concentrazione - Resistance to low 
concentration acids and alkalis - Résistance aux acides et alcalins à faible 
concentration - Beständigkeit gegen Säuren und Laugen niedriger Konzentration

LA LB

Resistenza agli acidi ed alcalini ad alta concentrazione - Resistance to high 
concentration acids and alkalis - Résistance aux acides et alcalins à forte 
concentration - Beständigkeit gegen Säuren und Laugen hoher Konzentration

HA HB

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Chemikalienfestigkeit

ISO 10545.14

1 < x ≤ 5 

Metodo disponibile
Test method available
Methode didponible
Verfügbares verfahren

Superficie Naturale 
Levigata - Bocciardata

Conforme
Conforms
Conforme
Konform

Disponibili a richiesta 
le classificazioni di 

ogni singolo articolo / 
Classifications for single 

items available on request 
/ Les classifications 

de chaque article sont 
disponibles sur demande / 
Klassifizierungen für jeden 
einzelnen Artikel sind auf 

Anfrage erhältlich

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Résistance de la couleur à la lumière
Lichtbeständigkeit 

DIN 51094
Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore / 
No sample must show noticeable colour change / 
Aucun échantillon ne doit présenter de variations des couleurs visibles/
Kein Probe sollte nennenswerte Farbveränderungen aufweisen / 

Conforme
Conforms
Conforme
Konform

Reazione al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu 
Brandverhalten

Decisione
96/603 CE
Prova assente
Decision
96/603 CE

- A1 – A1FL

Classificazione ente CEN secondo le norme EN-ISO Gruppo BIA-UGL EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G
Classification in accordance with CEN and EN-ISO standards - BIa-UGL EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. / Classification CEN selon les 
normes EN 14411 annexe G Groupe Bla-UGL et ISO 13006 annexe G Groupe Bla-UGL / CEN-Klassifizierung nach EN - ISO Bla-UGL EN 14411 All. G 
und ISO 13006 All. G 
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SAFE SYSTEM

FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Certificazioni Certifications 

ISO 9001

Classificazione resistenza allo scivolamento DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)
Slip resistance classification DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130) . Résistance au glissement DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130) . 
Klassifizierung der rutschfestigkeit DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)

N.B: I valori di resistenza allo scivolamento, 
coefficiente di attrito statico o dinamico, 
riportati sul catalogo sono da ritenersi 
puramente indicativi e non vincolanti. Ogni 
eventuale specifica necessità dovrà essere 
da noi confermata al momento dell’ordine e 
comunque sempre prima della posa. 

NB: Slip resistance values, coefficient of 
static or dynamic friction, in the catalog are 
purely indicative and not binding. Any specific 
requirements must be confirmed by us at 
the time of ordering and in any case before 
installation.

N.B: Les valeurs de résistance au glissement, 
le coefficient de frottement statique ou 
dynamique, indiqués sur le catalogue doivent 
être considérés comme purement indicatifs 
et ne sauraient engager notre responsabilité. 
Toutes les éventuelles spécifications 
nécessaires devront faire l’objet d’une 
confirmation de notre part au moment de la 
commande et en tout état de cause avant la 
pose.

 Anm.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, 
also des statischen oder dynamischen 
Reibungskoeffizienten, die im Katalog 
aufgeführt sind, sind als unverbindliche 
Richtwerte anzusehen. Alle spezifischen 
Anforderungen müssen von uns bei der 
Bestellung und in jedem Fall vor der 
Verlegung immer bestätigt werden.

FMG Fabbrica Marmi e Granitisi riserva il 
diritto di apportare, qualora lo ritenesse 
opportuno, eventuali modifiche tecniche 
e formali ai dati riportati in questo 
catalogo. Le immagini riprodotte sono 
quanto più possibile vicine alla realtà. La 
riproduzione di colori è approssimativa.  
Tutti i diritti sono riservati. Ogni riproduzione 
totale o parziale dei contenuti del presente 
catalogo, sia di testo che di immagine, è 
vietata e sarà perseguita in termini di legge. 

FMG Fabbrica Marmi e Graniti reserves the 
right to make any technical and size-related 
modifications to the data specified in this 
catalogue should it deem it necessary. The 
pictures shown are as close to reality as 
possible. Colour reproduction is approximate. 
All rights reserved. Any reproduction, 
whether total or partial, of the contents of 
this catalogue - whether text or image - is 
forbidden and will be prosecuted by law. 

FMG Fabbrica Marmi e Graniti se réserve 
le droit d’apporter, si nécessaire, des  
modifications techniques et formelles aux 
données reportées sur ce catalogue. Les 
images reproduites sont le plus possible 
proches de la réalité. La reproduction des 
coloris est indicative. Tous les droits sont 
réservés. Toute reproduction totale ou 
partielle des contenus du présent catalogue, 
textes et images, est interdite et sera 
poursuivie en termes de droit.  

Die Firma FMG Fabbrica Marmi e Graniti behält 
sich vor, die in diesem Katalog enthaltenen 
Informationen und Eigenschaften jederzeit 
zu ändern. Die Bilder der Produkte 
kommen innerhalb der Möglichkeiten 
der Druckverfahren den tatsächlichen 
Eigenschaften so weit wie möglich nahe. 
Die Farbwiedergabe ist ungefähr. Alle 
Rechte vorbehalten. Der vollständige oder 
auszugsweise Nachdruck des Inhalts dieses 
Katalogs in Schrift und Bild ist verboten und 
wird nach Maßgabe des Gesetzes geahndet.

COLLEZIONE
COLLECTION
KOLLEKTION 
COLLECTION

FINITURA
FINISH
OBERFL ÄCHEN AUSFÜHRUNG FINITION 
FINISH

NEOGRANITO

NATURALE R10

BOCCIARDATO R11 R10 10° - 19° R11 19° - 27°
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FOLLOW FMG Fabbrica Marmi e Graniti  SOCIAL NETWORKS

Scarica l’app “IRISFMG” in tutti i 
tuoi devices.
Search “IRISFMG” on your app store 
www.irisfmg.com/pdfapp

ufoadv.com
FMG mktg dept
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DIV. FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Via Ghiarola Nuova, 119 
41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy
tel. +39 0536 862111
info@irisfmg.com
www.irisfmg.com
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